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Aquest informe pretén visibilitzar la discriminació que pateix 
la ciutadania quan parla valencià al País Valencià, malgrat estar 
a l’empara de la llei vigent. Així, cada 4 de desembre diferents 
entitats d’arreu del territori commemorem el Dia dels Drets  
Lingüístics amb l’objectiu de posar fi a la vulneració de  
drets lingüístics de les persones valencianoparlants.



INFORME DE DENÚNCIES DELS DRETS LINGÜÍSTICS
AL PAÍS VALENCIÀ 2025

1. Conselleria no respecta la demanda de valencià en les comarques castellanoparlants

El Sindicat de Treballadors i Treballadores de l’Ensenyament del País Valencià (STEPV) ha de-
nunciat que la Conselleria d’Educació no ha respectat la demanda de valencià en les comar-
ques de predomini lingüístic castellà. Segons un estudi elaborat pel sindicat, només s’han 
creat 40 unitats en valencià, quan haurien d’haver estat, com a mínim, el doble, d’acord amb 
els resultats de les consultes a les famílies. STEPV critica la manca de transparència de la Con-
selleria, que no ha facilitat les dades completes sobre les unitats existents, i posa de mani-
fest la incoherència dels criteris aplicats: en casos similars, s’han adoptat decisions diferents, 
sempre en detriment de l’ensenyament en valencià. Davant d’aquesta situació, el sindicat 
exigeix que es respecte la voluntat de les famílies i anima els centres educatius afectats a 
presentar reclamacions formals.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: Curs 2024–2025 LLOC: Comarques castellanoparlants del País Valencià  
(Sogorb, Sant Vicent del Raspeig, Villena, Xiva, Pedralba, entre d’altres) 
FONT: STEPV – Sindicat de Treballadors i Treballadores de l’Ensenyament del País Valencià

2. Intent de desvalencianització d’Alacant

L’Ajuntament d’Alacant (PP–Vox) inicia una proposta formal per demanar que la ciutat deixe 
de pertànyer a la zona de predomini lingüístic valencià, la qual cosa constitueix un prece-
dent per a la desprotecció legal del valencià.

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: Juny 2025 LLOC: Alacant, l’Alacantí 
FONT: CCOO PV

3. Censura d’autors en el currículum educatiu

Denúncia de l’acord PP–Vox per evitar que l’alumnat valencià estudie autors com Mercè 
Rodoreda o Maria-Mercè Marçal, amb l’impacte corresponent sobre l’edició de llibres de 
text i la presència de literatura en català.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: Setembre 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: CCOO PV



4. Censura d’un concert del cantant Elies Monxolí

L’Ajuntament de Montserrat vetaria la celebració d’un concert del músic Elies Monxolí, amb 
motivació ideològica i lingüística, restringint l’expressió artística en valencià.

 
TIPOLOGIA: Cultura 
DATA: 2025 LLOC: Montserrat, la Ribera Alta 
FONT: CCOO PV

 

5. Vot en contra del centenari d’Estellés

Els grups PP i Vox voten en contra de celebrar institucionalment a les Corts Valencianes el 
centenari del poeta Vicent Andrés Estellés, un gest que minimitza la projecció cultural del 
valencià i nega el reconeixement institucional al seu llegat.

 
TIPOLOGIA: Cultura 
DATA: Gener 2025 LLOC: Les Corts Valencianes 
FONT: CCOO PV

 

6. Reducció de personal i eliminació de materials en valencià en museus i arxius

Diverses denuncies alerten de la disminució de personal valencianoparlant i de la eliminació 
o reducció de materials divulgatius en valencià en museus i arxius gestionats per la Genera-
litat o per diputacions.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Diversos municipis del País Valencià 
FONT: CCOO PV

 

7. L’alcalde de l’Ajuntament de Casinos es passa al castellà

Al Ple de l’Ajuntament de Casinos, al País Valencià, l’alcalde decideix passar-se al castellà 
i argumentar per què ho fa.

 
TIPOLOGIA: Administració Pública 
DATA: 2025 LLOC: Casinos, el Camp de Túria 
FONT: Plataforma per la Llengua

 

8. Exigència de parlar en castellà a la Seguretat Social

Una vigilant de la Seguretat Social a Borriana exigeix a un home parlar castellà, quan li diu el 
número de mòbil en valencià, després cerca una funcionària i l’atén en valencià.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Borriana, la Plana Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua



9. Comunicacions de l’Ajuntament de Font de la Figuera

Bon dia, el motiu de escriure aquestes lletres és perquè des de que l’ajuntament de la Font 
de la Figuera té com alcalde al Sr. Elio Cabanes del PP, totes les comunicacions que he  
rebut sols van escrites en castellà. Dues vegades per mitjà de la signatura digital he sol·licitat 
que m’envien els documents en valencià i no he rebut contestació, i el que és pitjor és que 
continuen enviant-me escrits sols en castellà. Demane com puc aconseguir el que demane 
davant de l’alcalde que no respecta els meus drets.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Font de la Figuera, la Costera 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
10. Retolació pública a la Vall d’Uixó

En els darrers anys s’han instal·lat en el terme municipal de la Vall d’Uixó diversos cartells i 
senyals de trànsit redactats exclusivament en castellà, un fet vergonyós i inadmissible en un 
poble valencià.

A més, els nous cartells de l’Ajuntament també apareixen només en castellà, igual que els 
contenidors de fem, les parades d’autobús i la major part de la senyalització urbana, on no 
figura cap text en valencià. Aquesta absència total de la llengua pròpia reflecteix una falta 
de compromís institucional amb la normalització del valencià.

Cal afegir que la Direcció General de Trànsit (DGT) ha deixat recentment de mostrar en 
valencià les advertències i els missatges informatius als panells digitals de les carre- 
teres, fet que suposa una regressió clara en la visibilitat i la normalització de la nostra 
llengua en l’àmbit públic.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Vall d’Uixó, la Plana Baixa 
FONT: ACICOM

 
 
11. Truca a Ràdio Taxi València i li pengen el telèfon perquè no l’entenen

Sobre les 10 h del matí, la persona que atenia les reserves de Radio Taxi València em va 
penjar el telèfon perquè no parlava en castellà. No sé si és la primera vegada que ho 
fan. A mi no m’havia passat mai abans.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: València 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

12. La dependenta no l’entén quan demana pa assaonat

Vaig anar al un forn de pa del municipi de Finestrat, País Valencià. Vaig demanar un pa assao-
nat i la dependenta em va dir que ho traduirà, que no sabia que era, li vaig dir que no sabia 
com es deia en castellà i va d’haver de cridar a un altra persona perquè m’entenguera. Una 
vergonya, de veres.



TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Finestrat, la Marina Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

13. Comunicat de la Conselleria de Sanitat ple de faltes d’ortografia

Ahir vaig rebre un SMS de sanitat que, literalment deia això:

DONA SANG en: Xavea dema dia 8 Centre de Salut Pl. de la Constitucion de 17 a 20.30h 
¡Gracies per ser donant!

Imagine que de la mateixa manera que em van enviar a mi el missatge li’l deguen enviar 
a molta més gent. Per favor, canalitzen aquesta incidència com calga, a fi de que la propia 
Generalitat Valenciana tinga més cura en l’ús de la llengua. Tantes errades en tant xicotet 
text em pareix ofenent.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Xàbia, la Marina Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

14. Tripadvisor no permet ressenyes en valencià

L’altre dia vaig posar una ressenya a Tripadvisor per un restaurant a Cabanes (Castelló) del 
que vaig quedar encantada. Per suposat, la vaig posar en valencià. La meua sorpresa va ser 
vore que no sols no la van publicar, si no que la resposta de Tripadvisor era que havia de 
tornar a escriure-ho en algun dels idiomes que ells volen i m’envien un llistat. Es indignant 
i humiliant que en zones catalanoparlants ens diguen que podem utilitzar idiomes com 
l’hebreu o el vietnamita, però en cap cas en català.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
15. Truca a la pizzeria Paffutino – Lamburguesa i no l’entenen

Truca a la pizzeria Paffutino - Lamburguesa i no l’entenen en català. Li diuen que en espanyol 
i ha d’acabar penjant el telèfon sense fer la comanda.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Montcada, l’Horta Nord 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
16. Li demanen que parle en castellà en una consulta de psiquiatria

Bon dia, avui he anat a la consulta de psiquiatria i el metge m’ha demanat fins a tres voltes 
“en castellano por favor” fins que al final s’ha cansat i m’ha deixat parlar-li en valencià. Això 
és normal?



TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Plataforma per la Llengua

17. Al Domino’s Pizza no l’entenen en valencià

Dissabte 18 de gener a Domino’s Pizza de València l’usuari demana un menú en català, però 
la noia que el va atendre li va dir que no l’entenia. Ell havia demanat un menú de dues ra-
cions amb “dos ingredients”, expressió que la treballadora no va entendre. L’usuari li repeteix: 
“dos ingredients” és molt similar a “dos ingredientes”. Ella segueix dient que no l’entén. Ell, 
llavors, intenta fer-li comprendre que és important que com a mínim entenga el català, ja no 
li demana que el parle. Aquest fet fa que ella es pose nerviosa i diga que ella es de Còrdova, 
que no l’entén, i li alça la veu, fet que acaba cridant l’atenció de la gent que hi ha al local. 
Comenta l’usuari que el problema va ser que ella es va ofendre perquè ell parlava català 
perquè, al cap i a la fi, la frase que ell va utilitzar en català no dista gaire de com es diria en 
castellà.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: València 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
18. Al centre de salut del Perelló li demanen que parle en castellà

Usuària va al centre de salut del Perelló. Ella comença conversa en valencià. El facultatiu de 
capçalera exigeix que parle en castellà. Concretament: “o me hablas en castellano o no te 
puedo atender”. S’ha vist forçada a parlar en castellà.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: El Perelló, la Ribera Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

19. Al centre de salut de Sueca li demanen que parle en castellà

Facultatiu exigeix parlar en castellà. Ell es nega i abandona la consulta.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Sueca, la Ribera Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
20. Al centre de Salut Sant Rafael li demanen que parle en castellà

Un metge del Centre de Salut Sant Rafael, a Ontinyent, m’exigeix que m’expresse en castellà, 
a més amb males maneres. Em vaig posar nerviosa, li vaig fer rèpliques ideològiques i al final 
vaig acabar parlant en castellà al metge.

 



TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Ontinyent, la Vall d’Albaida 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
21. Servei de Contractació emet una documentació en castellà

Servei de Contractació contractat per la Universitat de València emet una documentació en 
castellà. Quan la sol·liciten en valencià els diuen que no disposen de la versió en valencià 
demanada.

 
TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: València 
FONT: Plataforma per la Llengua

22. Truca al 112 i li parlen en castellà

Atenció telefònica al 112. Truca i li parlen per defecte en castellà, tot i haver escollit l’opció de 
valencià. Diuen que no els apareix l’opció de llengua. Quan pregunta per què trien el castellà 
per defecte, li responen que és perquè l’entén més gent.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Xàbia, la Marina Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

23. L’Ajuntament de Torreblanca envia documentació en castellà

Recepció per part d’un ciutadà d’actes municipals i documentació de l’Ajuntament de 
Torreblanca (Plana Alta) en castellà. El ciutadà ha demanat prèviament la documentació 
en valencià.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Torreblanca, la Plana Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

24. Alumne del conservatori de Música i Dansa Joan Cantó no pot votar en la consulta 
sobre llengua base a les escoles

A la consulta sobre la llengua base que ha promogut la GVA no he pogut votar. Sóc alumne 
del Conservatori de Música i Dansa Joan Cantó d’Alcoi i resulta que el conservatori està 
exclòs de les votacions.

 
TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: Alcoi, l’Alcoià 
FONT: Plataforma per la Llengua



25. Al centre de salut de Sant Blai el metge no l’entén en valencià

Interposo aquesta queixa perquè el metge que em va atendre al centre de salut Sant Blai no 
m’entenia en valencià i vaig haver d’acabar canviant al castellà. Això va ser a finals de febrer 
i a finals de març encara no he rebut resposta a la queixa.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Alacant, l’Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

26. Ús de la llengua a la Universitat Internacional de València

M’agradaria deixar constància de que a la Universitat Internacional de València (VIU) no es 
permet a l’alumnat l’ús del català. Sent conscient que és una Universitat privada i que hi es-
tudia alumnat d’arreu del territori espanyol és comprensible que facin les classes en castellà, 
però si el català és una llengua cooficial, hauríem de tenir el dret a fer-la servir (preguntar, 
intervenir, entregar treballs, respondre els exàmens, etc.).

 
TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: València 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

27. Impossibilitat d’accés al web de la Generalitat sobre la consulta de llengua a les escoles

No he pogut accedir al web de la Generalitat per votar sobre la consulta de llengua a les 
escoles.

 
TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC:País Valencià 
FONT: Plataforma per la Llengua

28. L’Ajuntament d’Elx li respon en castellà un escrit d’al·legacions

Escric per a sol·licitar assesorament sobre com procedir amb les comunicacions amb l’ajun-
tament d’Elx. Em van multar fa 4 mesos, vaig presentar un escrit d’al·legacions en català 
i em van respondre en castellà fa unes setmanes. Vaig presentar el Model 3 de petició de 
relació en català amb els ajuntaments i segueixo sense obtenir resposta a la meua solicitud. 
 
Em preocupa que em multin ja que la seua resposta, exclusivament en castellà, m’obliga a 
presentar un recurs en 15 setmanes. Teòricament, segons el que je pogut llegir, si l’adminis-
tració pública no respon en el mateix idioma oficial amb el que he escrit la reclamació es pot 
considerar com a no respós. Ademés, tenen 3 mesos per respondre o es considera silenci 
administratiu.

 
TIPOLOGIA: Drets lingüístics individuals 
DATA: 2025 LLOC: Elx, el Baix Vinalopó 
FONT: Plataforma per la Llengua



29. L’activitat Gelodia d’excursions al camp es fa en castellà

Envia una queixa per l’organització de l’activitat Gelodia, tot indicant que la retolació i 
informació de l’activitat no estan en valencià. En la resposta que li donen (en castellà), 
argumenten per què no s’ha pogut editar el cartell en castellà. Es justifiquen en què l’acti-
vitat és altruïsta, i es té previst editar altre material en valencià. Al final, li diuen que el seu 
correu ha estat desagradable, i que no respongui al correu que li han enviat.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Orxeta, la Marina Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua

 

30. Repartidora de GLS demana que li parle en castellà sota l’amenaça de no entregar el paquet

Demano uns productes a través de la pàgina web de Zara i quan arriba la repartidora de GLS 
em demana el número de DNI per entregar-me el paquet. Quan començo a dictar-li els nú-
meros, en valencià, em diu que si no li parlo en castellà, no em donarà el paquet. M’hi nego i 
ella marxa amb sense fer-me l’entrega. Li truco al mòbil i em diu que si no li dic els números 
en castellà, ella entén que rebutjo el paquet. Finalment, després de diverses setmanes, vaig 
saber que el paquet havia estat retornat als magatzems.

Fa dos dies vaig tornar a fer una comanda per Zara i la repartidora era la mateixa persona. Ha 
intentat fer el mateix, però com que aquest cop li he donat el DNI, m’ha entregat el paquet 
entre crits.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Borriana, la Plana Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
 
31. Al registre de la propietat del poble li diuen que una nota simple al moment només 
la pot tenir en castellà

Demana una nota simple al registre de la propietat del seu poble, Callosa d’en Sarrià, arran 
d’un tràmit que ha de fer. La nota simple la demana en valencià, però li diuen que al moment 
només la pot tenir en castellà, perquè el tràmit està automatitzat en aquesta llengua. 

En canvi, si vol la nota en valencià, han d’enviar la documentació a València perquè, segons 
els del registre, l’ha de tramitar el Deganat. Li diuen que aquest tràmit es pot allargar com a 
molt dos dies.

Decideix esperar-se aquests dies i enviar la documentació per tenir la nota en valencià. 
Ha passat una setmana i encara no disposa de la nota simple.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Callosa d’en Sarrià, la Marina Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 



32. Consulta sobre obligacions lingüístiques en els senyals de trànsit d’Oropesa

Voldria saber si és legal que els senyals estiguen exclusivament en castellà, ja que a Orpesa 
he vist que molts s’estan instal·lant només en aquesta llengua.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Oropesa, la Plana Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
33. Consulta sobre obligacions lingüístiques en els senyals de trànsit de Benidorm

Molts dels senyals i rètols públics que hi ha a Benidorm són en castellà.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Benidorm, la Marina Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
34. El projecte d’Intel·ligència Artificial LOLA no atén en valencià

Salut està implantant un projecte d’intel·ligència artificial, de nom LOLA, que de moment 
només atén en castellà. Truques per demanar cita i t’atén la intel·ligència, que només parla 
en castellà.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Castelló, la Plana Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
35. Treballadora del centre de salut de Cocentaina falta el respecte a una pacient que li 
diu que els rètols haurien d’estar en valencià

Usuària ens comparteix una queixa publicada a Ara multimèdia sobre una treballadora del 
centre de salut de Cocentaina que falta al respecte a una pacient quan aquesta li diu que els 
rètols haurien d’estar en valencià. Ens pregunta què es pot fer en aquests casos.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Cocentaina, el Comtat 
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
36. A Benicàssim s’està instal·lant molta retolació pública en castellà

A Benicàssim molts dels rètols i senyals que s’estan posant són només en castellà.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Benicàssim, la Plana Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua

 



37. Sant Vicent del Raspeig no inclou el valencià en la retolació de molts carrers

No hi ha retolació pública en valencià en molts carrers.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Sant Vicent del Raspeig, l’Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

38. La retolació de les parades de transport públic d’Alacant no és en valencià

Transports públics d’Alacant gestionats per l’empresa Vectalia. La retolació de les parades és 
en castellà i el nom del municipi també. Aportem fotografies de prova.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Sant Vicent del Raspeig, l’Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua 

39. Treballador del supermercat “Family Cash” no l’atén per parlar en valencià

L’11 de març vaig anar a comprar al supermercat “Family Cash” ubicat al centre comercial 
Arena de València. Concretament vaig anar a la secció de la peixateria i em vaig adreçar en 
la meua llengua, el valencià, a la persona que estava allí treballant. Encara no havia acabat 
la frase del que volia que em posara i ja em va respondre: “no habla valensiáááá”, referint-se 
a ella i de manera molt despectiva mentre reia. Jo vaig continuar parlant-li en valencià per-
què crec que em puc adreçar en València en la meua llengua perquè a més a més ho faig de 
manera molt més fluïda que en castellà perquè és la llengua que sempre he parlat i pensat.

Ella em va dir que si li continuava parlant en valencià no m’atendria i va pegar dues passes 
enrere es va girar i no va voler atendre’m i quan es va girar va cridar a una altra treballadora 
per a que avisara a la persona que s’encarrega de la seguretat en el supermercat i quan va 
vindre la xica de la seguretat li ho vaig explicar tot posant un full de reclamacions, però em 
va dir que jo havia de parlar en castellà perquè ella no m’entenia i que ells eren molt inte-
gradors en el supermercat. Per a mi no són integradors perquè per a ells només hi ha una 
llengua vàlida, la seua.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
40. Administració de finques es nega a facilitar l’acta de la comunitat de veïns en valencià

Sóc presidenta d’una comunitat de veins a Tavernes de la Valldigna. He demanat a l’adminis-
trador de finques que redacte l’acta de la junta en valencià, o almenys bilingüe, i s’ha negat 
rotundament malgrat que porta les dos signatures, la d’ell i la meua.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Tavernes de Valldigna, la Valldigna 
FONT: Plataforma per la Llengua



41. Caixera del supermercat Consum de Russafa requereix la traducció de l’encarregat

Ja és la segona vegada que en Consum de Russafa la caixera requereix del traductor de l’en-
carregat. Fa dos setmanes em va passar el mateix, en la mateixa persona i continua sense 
voler aprendre’s els números. He fet un full de reclamació. Puc fer alguna cosa més?

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

42. La màquina de pagament automàtic del BonÀrea de Peníscola no ofereix l’opció de 
ser atés en valencià

A l’àrea de servei de BonÀrea que hi ha a Peníscola, la màquina de pagament automàtic 
només atén en castellà, alemany, anglès i francès, però no en català.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Peníscola, el Baix Maestrat 
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
43. Al Teatre Arniches d’Alacant cada cop fan menys obres en català

Al Teatre Arniches d’Alacant cada cop hi fan menys obres en català. Fins i tot una obra com 
“El vol de les papallones” la van fer en castellà no fa gaire, tot i ser una obra catalana.

 
TIPOLOGIA: Cultura 
DATA: 2025 LLOC: Alacant, Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
44. Falta de projeccions en català de la pel·lícula Wolfgang

El cinema Aana d’Alacant només fa una sessió a la nit de dijous, a les 10 h, de la pel·lícula 
Wolfgang i no és en català.

 
TIPOLOGIA: Cultura 
DATA: 2025 LLOC: Alacant, l’Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

45. A l’Hotel Ad Hoc Carmen li demanen que s’adrece en castellà

El passat 1 de febrer vaig anar a la recepció de l’hotel Ad Hoc Carmen de València, el qual ja 
havia reservat via Booking amb la interfície en català. Em vaig adreçar a una recepcionista en 
valencià i em va exigir canviar al castellà, dient que no m’entenia. Vaig passar-me a l’anglès i 
em va dir que tampoc, que m’hi adreçara en castellà. Davant la meua negativa, va qualificar 
el valencià de dialecte, de manera despectiva, iniciant un intent d’argumentació al voltant 
que es tractava d’un establiment on hi anaven turistes.



Després de demanar-li el full de reclamacions, el qual va entregar després de demanar-li en 
diverses ocasions, va decidir que m’entenia perfectament i no calia que canviés de llengua.

El full es va emplenar i s’adjunta foto. La recepcionista pareixia estrangera, probablement 
italiana, i es va negar a donar-me el seu nom per posar-lo al full de reclamacions.

 
TIPOLOGIA: Entitat Privada 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
46. El Teatre Principal d’Alacant té poca o nul·la presència d’obres en valencià

TIPOLOGIA: Cultura 
DATA: 2025 LLOC: Alacant, l’Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
47. El Teatre Principal d’Alacant té la web només en castellà

TIPOLOGIA: Cultura 
DATA: 2025 LLOC: Alacant, l’Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
48. Rètols a l’autovia d’Elx apareixen només en castellà

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Elx. el Baix Vinalopó 
FONT: Plataforma per la Llengua 

 
49. A la gasolinera Cepsa de Vila-Real li demanen que parle en castellà i li falten al respecte 
per no fer-ho

Vaig entrar en una gasolinera Cepsa a Vila-Real, al País Valencià, i vaig demanar en català deu 
euros de gasolina. Em va contestar: “Diez?” I li vaig dir que sí. A continuació, em va dir que 
li havia de parlar castellà, jo li vaig contestar que què no havia entès, si m’havia dit: “Diez”. 
Aleshores em va dir que era un mal educat, que si ell em parlava castellà, jo li havia de parlar 
castellà, de males maneres i amb arrogància. Evidentment no vaig ficar res ni pense tornar.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Vila-real, la Plana Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

50. Telefona a la policia local de Borriana i li demanen que parle en castellà

Bon dia, escric des de Borriana, província de Castelló. La meua queixa és per a la policia local 
de Borriana. Vaig telefonar a la policia per un assumpte relacionat amb l’aparcament del meu 
cotxe, la policia que em va atendre em digué que li havia de parlar en castellà perquè era 



Borriana i Borriana pertany a Espanya. Li vaig dir que això no era així, que m’emparava la llei 
i em va dir que això ho deia jo. No sé si la telefonada va ser enregistrada, motiu pel qual no 
he presentat cap queixa formal a la policia, ja que aquesta policia negaria els fets si no hi ha 
cap enregistrament, i també perquè no hi confie perquè tots tenim experiències d’aquests 
tipus en altres àmbits. Tanmateix, sí que voldria que es fera pública aquesta situació a través 
de la plataforma perquè se sàpiga com actua una policia local que és autoritat pública i que 
no sap la llei o que passa olímpicament de la Llei d’ús del valencià.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Borriana, la Plana Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua

51. Comercial d’Aquaservice li exigeix que parle en espanyol

Fa una setmana vaig enviar una queixa a l’empresa Aquaservice perquè una persona, fent vi-
sites comercials domiciliàries en nom d’aquesta empresa, em va exigir amb molt males ma-
neres que li parlara “en espanyol”. Encara no tinc cap resposta de l’empresa a la meua queixa.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Almàssera, l’Horta Nord 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
52. El web de la Generalitat Valenciana no utilitza el valencià com a primera opció en les 
seues notes de premsa

El web de la Generalitat Valenciana no utilitza el valencià en les seues notes de premsa en 
un primer moment. Se sol publicar la versió en valencià d’una notícia hores o dies després 
de la de castellà.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Plataforma per la Llengua

53. Doctora de la clínica Lluís Alcanyís de la Universitat de València

L’altre dia a la Clínica Universitària odontològica Lluís Alcanyís de la Universitat de València, 
d’on soc pacient, una doctora em va exigir que li parlara en castellà. Sense per favor, sense 
excusar-se, res.

TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua 



54. A la web de la Conselleria d’Educació no se sol poder accedir a l’opció en valencià de 
les notes de premsa

M’adrece a aquesta plataforma per a fer saber que a la web de Conselleria d’Educació, quan 
fan una nota de premsa, generalment no es pot accedir a l’opció en valencià. Ho hem provat 
diferents persones i des de diferents dispositius i a totes ens passa el mateix.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

55. L’Ajuntament de Benidorm a vegades retola únicament i exclusiva en castellà

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Benidorm, la Marina Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
56. En un centre educatiu de Benidorm no se segueix el Pla Lingüístic de Centre

El professorat no segueix el PLC del centre i hi ha classes que haurien de ser vehiculades en 
valencià i les fan en castellà. He parlat amb la direcció del centre però la situació no ha canviat.   

 
TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: Benidorm, la Marina Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
57. Al restaurant de la Penya Blaugrana de Vinaròs no l’entenen per parlar en valencià

El dissabte dia 3 de maig, la meua dona i jo, vam anar a sopar i a veure el partit del Barça al bar 
restaurant de la Penya Blaugrana de Vinaròs. Una cambrera em va exigir que li parlés en espan-
yol dient “no te entiendo y tú sí que sabes español”. Jo li vaig dir que no sabia parlar espanyol i 
un altre client es va posar a fer de traductor dient, també, que havia de parlar espanyol.

A continuació vam seure, ens van servir el sopar i, a partir d’aquell moment, ens vam adreçar, 
en tot moment, a una altra cambrera que entenia i parlava perfectament el català. Quan 
estàvem a punt de marxar, el client que havia fet de traductor, parlant amb la cambrera 
que no ens entenia, li deia que no fes cas del que havia passat, com menystenint que no li 
haguéssim parlat en castellà. Llavors la meua dona es va acostar a la barra per parlar amb el 
“traductor” dient-li que el que no consentia és que ens obligués a parlar a nosaltres en cas-
tellà. Li va contestar a la meua dona que si la cambrera no entenia el valencià, per respecte, 
li havíem de parlar en castellà. La meua dona li va contestar que la falta de respecte per la 
nostra llengua, l’havia tingut la cambrera. Llavors, vaig anar jo a la barra, vaig rebre una em-
penta propiciada pel “traductor” i li vaig dir “no em toquis!”. Llavors ell em va va dir “eres un 
fascista català”. A continuació vam marxar del bar.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Vinaròs, el Baix Maestrat 
FONT: Plataforma per la Llengua 



58. Demana que li envien les factures de l’aigua en valencià

He rebut les factures de l’aigua en castellà i he fet 7 cridades demanant que em siguen re-
meses en valencià. Demane informació de com puc actuar per denunciar esta irregularitat.
 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Silla, l’Horta Sud 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
59. Psicòloga exigeix a una pacient que parle en castellà

La meua filla va acudir a una consulta de psicologia i la psicòloga que la va atendre parlava 
castellà. Ella es va mantenir en el català, però la psicòloga li va demanar que es canviés al 
castellà, ja que no dominava el català. Pel que nosaltres tenim entès, això no es pot fer i ella 
té dret a que l’atenguen en català.
 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Alginet, la Ribera Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua

60. Repartidor de Correos Express no l’entén i li demana el DNI en castellà

Hui he rebut un paquet a través de l’empresa de repartiment Correos Express. El treballador 
que me l’ha entregat m’ha demanat el meu DNI, el qual he començat a dir-li’l en valencià, 
però de seguida m’ha demanat que li ho digués en castellà. Per tant, li he dit que ha d’apren-
dre i li he donat una classe de nombres en valencià. És un gran falta de respecte que un 
repartidor no conega el nostre idioma i ni tan sols els números.

 
TIPOLOGIA: entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Tavernes de Valldigna, la Valldigna 
FONT: Plataforma per la Llengua

 

61. Conselleria de Sanitat organitza formacions pel personal que hi treballa en castellà

Treballe a la Generalitat Valenciana, a la Conselleria de Sanitat, i ens obliguen a fer una for-
mació de tallers de capacitació a tot el personal del centre. Pregunte per correu als organit-
zadors sobre l’oferta en valencià què hi ha per poder apuntar-me específicament als grups 
que siguen en valencià, perquè tota la informació està exclusivament en castellà, i em respo-
nen que totes les formacions s’impartiran en castellà, i que ni els tallers ni les comunicacions 
estan contemplades siguen en els dos idiomes (entenc que oficials). A banda, em diuen que 
“esperem que no siga impediment perquè participes en les formacions”. A aquesta comu-
nicació, escrita en valencià, els responc que els treballadors tenim dret a rebre formació en 
valencià, i que han de garantitzar un mínim de grups en valencià i els emplace a corregir-ho. 
Després d’aquesta reclamació informal, no he rebut cap resposta més.
 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Plataforma per la Llengua



62. À Punt ofereix la versió dual de doblatge prioritzant el castellà

Usuari presenta queixa a À Punt davant del fet que ofereixen la versió dual de doblatge de 
moltes pel·lícules, prioritzant la versió en castellà i donant l’opció d’escollir la de català. Ens 
passa la resposta d’À Punt, on jusitifiquen la seua posició.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
63. Al bar Levante els diuen que parlen en castellà quan fan una comanda

El passat dia 12 de maig, sobre les 10:30 h., al bar Levante, del poble de l’Alacantí Agost, la 
meua parella i jo vam voler demanar per esmorzar. En vindre una de les dos cambreres, la 
més alta i corpulenta (no en sabem el seu nom), jo vaig començar la meua comanda, vaig 
dir, paraules quasi textuals: “vull un entrepà de llom amb pebreres fregides”, a la qual cosa la 
cambrera va posar-se els braços sobre el pit i va dir: “en castellano”, sense fer cap altra opció 
d’enteniment mutu. Davant el que suposava un més que probable conflicte en un moment 
d’esbarjo després d’una excursió de 18 Km, vaig canviar el registre i vam seguir la relació amb 
la cambrera en castellà, sentint-me malament per l’absoluta submissió per la meua part.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Agost, l’Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
64. Sol·licita un document en valencià a la notaria APS Notarios i li diuen que no els fan 
mai en aquesta llengua

El dia de la signatura de la compra venda a la notaria APS Notarios vaig sol·licitar el docu-
ment en valencià i l’oficiala em va dir que no es fa mai en valencià, de fet no m’entenia quan 
li parlava en valencià. Tampoc sabia escriure el meu correu electrònic, cosa que és vital per 
les comunicacions.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Castelló de la Plana, la Plana Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
65. Exigència de parlar castellà per part del conductor i d’un responsable de l’empresa 
Monbús

Exigència de parlar castellà per part del conductor i d’un responsable de l’empresa Monbús.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Picassent, l’Horta Sud 
FONT: Plataforma per la Llengua



66. Toponímia castellanitzada a “la Teulera”

El llogaret meu de Novelda anomenat “la Teulera” (com consta en el Nomenclàtor Topònimic 
Valencià de la Generalitat Valenciana i com es recull per l’Acadèmia Valenciana de la Llen-
gua) pateix un fort procés de castellanització amb la substitució per “la Tejera”. El fenomen 
s’arrela –ho recorde– en la dictadura franquista. En totes les plaques metàl·liques oficials que 
indiquen el número en la porta de les cases, apareix “La Tejera”. Com a conseqüència d’això, 
sovint els repartidors no saben trobar on és una adreça amb “la Teulera” i, com més va, més 
gent ho pronuncia en castellà. És per això que us pregue que feu gestions davant l’Ajunta-
ment de Novelda per a normalitzar en tots els ròtuls el topònim menor “Teulera”. Pense que 
l’actual retolació és contraria a la legislació valenciana i (ben segur) a les recomanacions de 
l’Acadèmia Valenciana de la Llengua, que té la competència en la normalització dels noms 
geogràfics i que les seues decisions “han de ser observades per totes les institucions de la 
Generalitat, pels poders públics, per la resta d’Administracions Públiques, el sistema educa-
tiu i els mitjans de comunicació, les entitats, organismes i empreses de titularitat pública o 
que compten amb finançament públic”, segons l’article 5 de la Llei 7/1998, de 16 de setem-
bre, de Creació de l’Acadèmia Valenciana de la Llengua.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Novelda, el Vinalopó Mitjà 
FONT: Plataforma per la Llengua

67. La retolació del bus municipal de Paterna és només en castellà i anglès

Al bus municipal de Paterna la retolació interior que mostra l’espai per les persones amb 
cadira de rodes està únicament escrit en castellà i en anglès. Ni rastre del català.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Paterna, l’Horta Nord 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
68. Ginecòleg de la clínica Imed Internacional Center li demana a la filla d’una pacient 
que parle en castellà

Passe a descriure els fets que ocorregueren a la consulta del ginecòleg en la clínica Imed 
International Center en la Cala de Vilajoiosa, quan aquest va fer un atac directe i discrimina-
tori cap a la llengua valenciana. Vaig assistir a la consulta el passat divendres i m’acompan-
yava la meua filla de 7 anys. En un moment donat, el Dr. RAFAEL FRAILE es va dirigir cap a la 
meua filla quan aquesta conversava amb mi, i li va dir exactament aquesta frase “niña habla 
bien, habla en español”. A partir d’ahí va començar un discurs d’odi cap a la nostra llengua, 
afirmant que aquesta no servia per a res i que no era una llengua, si no, un dialecte.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Vila Joiosa, la Marina Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 



69. L’acomiaden de Mercadona per motius lingüístics

Usuària es va trobar amb una situació al supermercat de Mercadona on va començar a treba-
llar. L’encarregat del supermercat va veure que ella atenia als clients en valencià i li va dir el 
primer dia que “Als clients se’ls ha de parlar en castellà, que si no, n’hi ha que s’enfaden”. Ella 
va compartir l’observació a xarxes socials i, tres dies després d’iniciar la relació laboral, l’en-
carregat la va citar per dir-li que no havia superat el període de prova. Li van dir que estava 
acomiadada ja que no “havia complert amb les expectatives”.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Oliva, la Safor 
FONT: Plataforma per la Llengua

 

70. Li prohibeixen l’entrada a l’esdeveniment The Champions Burguer de València per 
dirigir-se en valencià al personal de seguretat

Van anar una parella d’amics i ella amb la seua filla al The Champions Burguer. En la 
porta número 2 hi havia dues persones de seguretat, que demanaven als assistents que 
obrissin les bosses. Ella va dir que haurien d’avisar conforme s’han d’obrir la bossa, i la 
guàrdia que li va parlar li va dir que parlés en español. Ella li va respondre que hauria 
de parlar valencià perquè està a València. La treballadora la va amenaçar de fer-la fora. 
Ella va entrar igualment.

Quan estaven assegudes a dins, amb una hamburguesa. Van venir 4 guàrdies i la van fer 
fora a ella i a una amiga. Li van comentar que, com que no havia parlat en castellà, no ha-
vien deixat a la seua companya fer la feina. Li van al·legar que tenia l’obligació de parlar 
en castellà.

 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua

 

71. El Departament de Salut de València li contesta en castellà a una queixa enviada a la 
Conselleria de Sanitat en valencià

Vaig enviar una queixa a la Conselleria de Sanitat de la Generalitat Valenciana el dia 
16/02/2025. El Departament de Salut de València (o Hospital Clínic Universitari) em con-
testà en castellà en data 20/05/2025. Curiosament, en una altra queixa sí que m’enviaren la 
resposta en valencià (passada per un traductor perquè diu quasi el mateix que en castellà... 
però almenys està en valencià).

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 



72. Els contenidors d’Alacant només tenen retolació en castellà

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Alacant, l’Alacantí 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

73. Al centre de salut Pedreguer els papers pels torns de les extraccions estan escrits 
només en castellà i en anglès

TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Pedreguer, la Marina Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
74. L’Hospital Marina Salut facilita els documents en castellà

A l’Hospital Marina Salut, a Dénia, el full amb els requisits per sol·licitar documentació clínica 
i el formulari de documentació clínica estaven escrits en castellà. Vaig demanar si em podien 
donar aquest formulari en català i em van dir que no el tenien.

 
TIPOLOGIA: Sanitat 
DATA: 2025 LLOC: Dénia, la Marina Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
75. Jutjat de Vinaròs diu que el valencià no és català

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Vinaròs, el Baix Maestrat 
FONT: Plataforma per la Llengua 
 

76. Agent de la Guàrdia Civil li demana que se li dirigisca en castellà

Guàrdia Civil se li dirigeix a la sortida del pàrquing de sorra, on ell està esperant, per dir-li que 
està obstaculitzant el pas. Ell li repeteix diverses vegades i en valencià “és que els cotxes es-
tan eixint”, però l’agent li diu que no l’entén. Finalment li ha dit “Soy la autoridad y me tienes 
que hablar en español”.

 
TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Massamagrell, l’Horta Nord 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
77. Franquícia de fleca de pa i cafeteria: treballador li demana que parle en castellà

Al Panaderia de l’Avinguda de l’Oest de València, una franquícia de fleca de pa i cafeteria, 
aquest passat dilluns 7 de juliol, un dependent em va contestar amb un to altiu i agressiu: 
“Yo no hablo valenciano” a la meua petició de que em posés un café amb llet de civada. 
Després, li vaig tornar a demanar en valencià i en castellà, traduint cada paraula clau perquè 
aprengués les paraules “cafè”, “llet”, “civada” i “gel”. Mentre es ficava a dins la cuina a buscar el 



gel, li va dir a la seua companya en veu alta: “Le digo que no hablo el valenciano y me sigue 
hablando en valenciano”. De manera que quan em va venir a posar el gel li vaig preguntar, 
en valencià, si tenia algun problema. I em va contestar: “You’re welcome” (de res).
 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua

 
 
78. Truca a l’Ajuntament de Castelló i li diuen que no l’entenen si parla en valencià

Vaig trucar a l’Ajuntament de Castelló per una consulta en relació a la zona blava que hi ha 
a la ciutat, quan vaig preguntar-ho en valencià la persona al telèfon (és el telèfon d’atenció 
al ciutadà, o siga primer telèfon que apareix a la web de l’Ajuntament de Castelló) em va dir 
que no m’estava entenent. A lo que, confós perquè pensant que es referia al tema de zona 
blava, vaig insistir però malauradament em va contestar que si podia parlar en castellà per 
educació, li vaig tornar a dir que no i va insistir, dient: “Estás en España y tienes que hablar 
en castellano”, a lo que vaig contestar que era el País Valencià i podia parlar la meua llengua. 
De sobte, me va dir que o parlava castellà o res, li vaig dir que volia parlar en altra companya 
seua en valencià i es va negar; seguidament, li vaig dir que volia la seua identificació com a 
treballadora pública, es va negar i em va penjar el telèfon. Vaig ficar una reclamació més tard 
al propi ajuntament.
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79. Al centre mèdic no l’entenen en valencià

Quan vaig anar a la recepció del centre mèdic, la persona que m’atenia no m’entenia en ca-
talà. Una altra treballadora em va traduir dient “que tiene cita con el médico de cabecera”. A 
més, em van tractar malament perquè suposadament no havia confirmat la cita que havia 
sol·licitat per Internet, i no em volien deixar passar, tot i que estic de baixa per depressió i 
ansietat. Jo duia el justificant imprès, i allà és cert que posava “Tiene que confirmar la cita”, 
però no me’n vaig adonar. Finalment, em van acabar atenent, i en sortir em vaig disculpar, 
però la companya que no m’havia entès en català em va girar la cara.
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80. A l’ambulatori de Nàquera no l’entenen si parla en valencià

Aquest matí m’he acostat a l’ambulatori del meu poble, Nàquera, municipi valencianopar-
lant, i en acostar-me a recepció per preguntar on dipositava les mostres per una analítica, 
la persona que m’ha atès després de fer-me repetir tres vegades la pregunta d’on podia 
depositar-les, m’ha dit que no m’entenia i que li parlara en castellà; com que li he dit que no, 
fent ús del meu dret, m’ha remès a un company que si que m’entenia. Entenc que la negati-
va d’atendre’m en valencià va en contra dels meus drets lingüístics, i per això presentaré la 
corresponent reclamació a la Conselleria de Sanitat.
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81. Humorista es burla del català

En un espectacle d’humor a la plaça del poble, l’humorista ha explicat un bon nombre 
d’acudits catalanofòbics, en contra dels catalans, que són tacanys...
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82. L’acomiaden d’Ale-Hop per defensar el valencià i altres causes a les xarxes

Soc creadora de contingut a les xarxes socials en valencià, quasi sempre d’humor, però 
de vegades parle d’injusticies socials, o com en el cas de la DANA, el recolçament a totes 
les famílies. Fa dos mesos vaig tenir l’oportunitat de treballar per ALE-HOP, i just avui (que 
ho he posat a linkedin) m’han acomiadat de la botiga. El motiu m’ho han dit clar: no és el 
meu treball, que els encanta, ni la puntualitat, ni cap qüestió laboral. Ho han fet per allò 
que compartisc a les meues xarxes socials i ells mateixa m’ho han dit. “Por política interna, 
intentan evitar vincularse con temas que puedan ser considerados sensibles por parte del 
público general”. 

Soc una jove valenciana compromesa amb la societat. A Instagram parle de temes que 
per a mi són importants: la defensa del valencià, el suport a les persones afectades per la 
DANA, la igualtat de gènere, els drets humans i el col·lectiu LGTBI+. Sempre des del res-
pecte, des de l’empatia i des de la consciència social. Em van dir que ja coneixia com fun-
cionen les xarxes, i el “hate” que pot generar eixe tipus de contingut. M’he quedat en xoc.
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83. Al centre de salut de Betxí li neguen l’atenció per parlar en valencià

Al centre de Salut de Betxí un metge ha negat l’atenció sanitària en valencià a la meua pare-
lla, obligant-la a parlar en castellà i, posteriorment, s’ha negat a identificar-se. Ja hem posat 
una queixa al mateix centre de salut exposant els fets. També n’hem deixat constància a 
l’ajuntament i es posaran en contacte amb nosaltres el dilluns. Què més podríem fer?
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84. Al BBVA demanen que parle en castellà

He anat al BBVA del carrer Campos, a Dénia, i m’han dit que per respecte parlara en castellà, 
que estem en Espanya i el seu company no entén el valencià.
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85. Empleada del Mercadona de Museros demana que li parle en castellà quan li pregun-
ta per productes de la neteja

Aquest matí al Mercadona de Museros, al País Valencià, una empleada m’ha contestat: “Há-
blame en español” quan li he demanat per algú a la secció de productes de la neteja. Poste-
riorment, he anat a parlar amb l’encarregada i, com no, ha defensat a la dependenta dient: 
“Es que ella no entiende el valenciano, háblale en castellano”. Jo li he dit que no, que ella 
s’integre. La contestació de l’encarregada del Mercadona ha estat: “Te hablo yo en inglés?” 
amb xuleria. He fet mitja volta i he marxat. He sentit una ràbia, impotència i un dolor intern 
que he estat a punt de plorar una vegada en la furgoneta. He anat a buscar un altre súper on 
un home, castellanoparlant, m’ha atès sense cap problema perquè m’entenia perfectament 
en valencià.
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86. En una brioxeria de Castelló de la Plana no l’entenen en valencià

Problema d’atenció oral en una brioxeria de Castelló de la Plana. Diu que hi ha anat diverses 
vegades però que molts cops no l’entenen en valencià, ni tan sols quan diu CAFÈ AMB LLET.
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87. Demana un tallat a la Pizzeria San Francisco i li diuen “en valenciano no, por favor”

Ahir dijous a la nit vaig estar sopant en un grup de parelles a la Pizzeria San Francisco en la 
pedania il·licitana de La Marina. Tot va anar bé  fins que va arribar l’hora de demanar els cafès 
o infusions al cambrer, a un home jove amb accent argentí. Quan em va tocar el torn, li vaig 
demanar un tallat, i la sorpresa fou que em va respondre amb un to fort, desagradable i amb 
imperatiu: EN VALENCIANO NO, POR FAVOR! Em va entendre perfectament el que li vaig 
demanar. Em vaig sentir com una merda. No vaig voler continuar amb la comanda. No vaig 
voler contestar-li per no fer-la grossa davant la resta de parelles.
 
TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: La Marina (Elx), el Baix Vinalopó 
FONT: Plataforma per la Llengua



88. Treballador del bar La Cubanita els diu que no els entén en valencià i fa comentaris 
grollers contra la llengua

Van anar a un bar amb el seu fill, la Cubanita, a tocar de l’estació d’Altea. La cambrera es 
notava que era valencianoparlant i el parlava. Van demanar dos cafès amb llet. Els va servir 
el cafè amb llet un altre home. L’usuari li va preguntar si podia portar dos gots amb gel, i 
el senyor, sense mirar-los, se’n va anar cap a la barra i els va dir “no entiendo el valenciano”. 
 
L’usuari es va dirigir a la barra i va parlar amb la cambrera, per demanar els gots amb el gel. 
Ella ho va fer. L’amo va continuar dient que no entenia valencià, que tenia molts clients 
anglesos, russos, etc. i que havien de parlar en castellà. Mentre ells es prenien el cafè amb 
llet a la terrassa, el senyor seguia fent els seus comentaris.

Un cop va pagar, va demanar el full de reclamacions. Aleshores, l’home es va posar a 
cridar-los amb actitud desafiant. No els va insultar, però es va mostrar molt prepotent, 
dient frases com “Arriba España”. Van signar el full de reclamacions i ens ha trucat dema-
nant assessorament.
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89. Hospital la Fe de València té els rètols només en castellà en bilingüe

Estic a la sala d’espera d’urgències pediàtriques a l’hospital La Fe de València. Observem 
que dels 18 cartells o continguts visuals/audiovisuals 14 estan en castellà i 4 en “bilingüe”. 
Una barbaritat.
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90. Imprés només en castellà de taxa residus urbans de Castelló de la Plana
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91. Periodista del programa de ràdio Amunt i Avall comenta que no demanar l’oficialitat 
del valencià, però sí la del català, l’euskera o el gallec a la Unió Europea, és discriminatori

Programa de ràdio del PV Amunt i Avall, el fan a les 10 del matí i dura fins les 12, aprox. 
Primer fan noticies de 8 a 10 i després fan aquest programa. A les 10 del matí, quan comença 
el programa, el periodista que el porta, que es diu Sergi Olcina, fa un “míting”. Fa setmanes 
que està desbocat. Parla de qüestions actuals, però després fa mítings. Sembla un programa 
d’Intereconomía. Avui ha començat amb les declaracions que va fer el ministre d’Exteriors 
espanyol (José Manuel Albares Bueno) comentant que el català, l’euskera i el gallec seran ofi-
cials de la UE, si no es tractaria d’una discriminació cap a Espanya i una anomalia. Olcina s’ha 



queixat i ha dit que no incloure el valencià era discriminatori pels valencians, i que estava 
molt agraït a Mazón per defensar l’espanyolitat i l’EA del PV. Que era un atac i que el ministre 
Albares hauria de dimitir si no demana disculpes per no incloure el valencià.
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92. Els supermercats de Mercadona del País Valencià no tenen rètols exclusivament en 
valencià a les botigues

He vist per xarxes que als supermercats de Mercadona a Catalunya les etiquetes (només les 
que porten el preu als prestatges) dels productes són en català, que hi posen els rètols en 
català, el tiquet també… Mentrestant, jo, al PV, no he tingut esta experiència en ma vida. Ací 
només tenim les formes bilingües en els rètols de la botiga (ni tan sols adaptat al parlar d’ací) 
i dona gràcies. Açò quina causa té? És a dir, no se suposa que la llei és la mateixa? Llavors, ací 
la gent moltes voltes no sap ni els noms dels productes en la llengua pròpia per coses com 
estes, i és lamentable. Vos pregue si em podríeu aclarir: 1) si el que he dit és cert o ja ha can-
viat alguna cosa; 2) el per què d’esta diferència; i 3) si es pot demanar el tiquet en català ací.
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93. Policia Local d’Abastos redacta una denúncia en castellà dient que no ho poden fer en 
valencià per problemes informàtics

Al mes de març li van furtar el mòbil i va anar a Abastos a fer la denúncia. Va demanar fer-la 
en valencià i li van passar amb un policia jove que parlava valencià. “Tot molt correcte”. Va 
demanar que la denúncia estiguera redactada en valencià i li van dir que no era possible per 
un problema informàtic.
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94. Metge del centre de Salut de Xàbia demana a pacient que li parle en castellà

Cita a centre de Salut de Xàbia. Pacient comença conversa en valencià. Després d’explicar 
durant uns segons què li passa, la doctora (substituta de la doctora titular) la talla en sec 
i li demana: “Por favor, en castellano”. La pacient li explica que no va a canviar de llengua i 
que, si té cap dubte, li ho explicarà tranquil·lament. A partir d’aquest moment, es deriva una 
situació incòmoda en què la doctora exposa quasi tots els arguments del supremacisme lin-
güístic: manca d’educació de la pacient, manca de requisit per treballar, cost econòmic i de 
recursos per traduir i mantenir materials en més d’una llengua, possible lentitud o ineficièn-
cia en l’atenció per la necessitat de traduccions, percepció que la llengua oficial de l’Estat (el 
castellà) ha de prevaler per sobre de les altres llengües. La pacient es manté ferma i li diu: 



“Faça el que vulga, però esta és la meua cita i no vaig a menejar-me d’ací”. Contestació: “Si tie-
nes algún problema con que te atienda una doctora latina, bajas a recepción y lo comentas”. 
Es crea una situació en què al doctora fa sentir a la pacient que està tenint actituds racistes. 
Com que la pacient no cedeix, finalment fa l’anàmnesi mèdica. Òbviament, amb comentaris 
continuats sobre la incapacitat d’entendre i la manca d’educació.
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95. Els panells de l’exposició de fotografia de l’Almodí de València tenen informació 
només en castellà i anglès

A l’Almodí de València hi ha una exposició de fotografia en la que hi ha 4 panells informatius 
en castellà, valencià i anglès, i després hi ha panells informatius explicant cada foto. Estos 
panells de les fotografies només estan en castellà i anglès. No sé si l’ajuntament té l’obligació 
de posar tota la informació en castellà i valencià, o no.
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96. Empleada del supermercat Charter–Consum no l’entén quan clienta li demana on pot 
trobar els ous

Supermercat Charter-Consum. Demane a una empleada on puc trobar els ous. “¿Cómo? 
Hábleme en español”. Tot seguit s’acosta una altra empleada, una xica jove també, i em diu 
“¿Puedo ayudarle, caballero?” Li dic que sí, que gràcies, i que vull comprar ous. La seua res-
posta és exactament la mateixa que la de la seua companya “¿Cómo? Hable en español”; 
“¿No m’enteneu? Vull comprar ous”, dic jo. “Hable en español, estamos en España”.

Sense ganes de polèmica me’n vaig cap a l’eixida. Arriba l’encarregat i em diu “¿Algún pro-
blema, caballero?”, “Sí” —dic jo— “aquestes senyores o senyoretes m’exigeixen que parle 
espanyol”. Resposta de l’encarregat: “Es que esto es España, caballero”. 
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97. Muntador de Task Rabbit (IKEA) li demana que parle en castellà

Va comprar uns mobles d’IKEA a València. Va venir un muntador de Task Rabbit. Tal qual va 
entrar li va parlar en valencià, i l’altre la va tallar i li va dir “no te entiendo”. Diu que era argentí. 
“Es como si ahora yo viniera y le hablara en inglés”. Ella li va dir que ella no tenia problema en 
parlar altres llengües, ja que és professora d’anglès, i que en aquest cas estava en el seu dret, 
si bé va acabar canviant de llengua.
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98. El castell de Xulilla només té la informació en anglès i castellà
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99. La documentació informativa d’una activitat extraescolar del poble està tota en castellà

Ha anat a fer la inscripció del seu fill a una activitat extraescolar d’un poble de la província 
d’Alacant. L’activitat l’organitza l’Ajuntament. Tota la documentació la tenien en castellà. 
L’ha demanat en valencià però li han dit que no la passaven. Ha sol·licitat interposar una 
queixa i la instància que li han donat també estava, només, en castellà.
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100. Clients del Family Cash d’Alcoi es queixen a un caixer que els parla en valencià

Caixer del Family Cash d’Alcoi. Estava passant els productes en la cinta quan el matrimoni 
al que estava atenent aquesta persona se li ha queixat perquè els estava parlant en valencià. 
Li han dit que era irrespectuós per no parlar-los en castellà.
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101. Cambrer del bar l’Alegria de la Huerta no l’entén quan li demana un café amb llet

He anat a esmorzar al bar l’Alegria de la Huerta en el passeig marítim de València i he dema-
nat un café amb llet. El cambrer m’ha dit que no m’entenia.
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102. Agent de la Policia Nacional li demana a una amiga seua que se li dirigisca en castellà

Volia fer-los una consulta: Tinc una amiga que en la penúltima manifestació a València con-
tra el govern valencià per la seua criminal actuació en el tema de la Dana, es va trobar cara a 
cara amb un policia “nacional” que la va increpar perquè es va adreçar a ell en la nostra llen-
gua. Va al·legar que ell no era valencià, sinó de Cuenca i per això parlava castellà. Encara que 
deia entendre el valencià, no volia que li’l parlaren així perquè estàvem en Espanya. Després 
d’un petit estira i arronsa li va demanar el carnet a la meua amiga, va prendre les dades i li’l 
va tornar. Tot això després d’haver-la intimidat. Jo li vaig dir que si volia podria posar-se en 
contacte amb vosaltres per denunciar el fet. Volguera que m’indicareu què hauria de fer o on 
adreçar-se per tal de no deixar el cas sense cap resposta.
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103. Repartidora de GLS no entén el valencià quan li diuen els números de DNI

Ha demanat uns productes des de la web de Mango. GLS és l’empresa que repartia els pro-
ductes. Atén a la repartidora el seu pare, qui l’atén en valencià. Ella el truca a ell per dir-li 
que el pare no li vol parlar en castellà i que si no canvia no li entregarà el paquet, però ells 
s’acaben mantenint. Al final, la repartidora acaba parlant amb el seu cap, qui li recomana que 
entregue al paquet.

Finalment, acaben rebent una trucada de GLS (creuen que del conductor que acompanya la 
repartidora). Li diu que és un “grosero”, que no tolerarà que l’amenace amb trucar a la policia, 
que no té l’obligació de parlar valencià i que ell, la víctima, s’ha d’acomodar a la seua llengua. 
També acaba rebent algun insult però no els recorda.

TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: Borriana, la Plana Baixa 
FONT: Plataforma per la Llengua

104. El Teatre Musical de València demana a una companyia que actue en castellà

Truca per explicar-nos que coneix una companyia de teatre professional a qui contracten 
arreu del País Valencià. Fan un espectacle en català, que van traduir parcialment al castellà 
per portar-lo a Madrid. Des del Teatre Musical de València els han contactat per l’espectacle, 
però els han demanat que es faça en castellà.
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105. Agent de la Guàrdia Civil li demana que es dirigisca en castellà

Novembre. Dos agents de la Guàrdia Civil que realitzen un control rutinari em fan signe 
d’aturar-me amb el cotxe mentre vaig circulant pel final de l’Avinguda Gil d’Atrocillo amb 
l’avinguda Saragossa, a Vinaròs (Castelló, País Valencià). Baixo la finestra del copilot i em pre-
gunten, en perfecte castellà: “Bon dia, pot aturar-se aquí al costat, cavaller?”. Jo contesto, en 
català: “Hola, bon dia, és clar, sense problema”. M’aturo i un dels dos agents es dirigeix a la 
finestra del conductor per demanar-me una identificació (sempre parlant en castellà). Jo els 
busco a la bossa de mà que tinc a la vora, els hi dono i li pregunto si vol que apago el cotxe 
(sempre parlant en català).

L’agent em demana, mentre agafa els meus documents: “¿Puede hablarme en castellano?” i 
jo li contesto, amb aire segur però despreocupat: “No”. L’agent encaixa el meu “no” amb una 
lleugera crispació i em diu, sense perdre les bones formes, però: “Molt bé, ara baixarà del co-
txe i m’obrirà la porta del darrere”. Baixo i els obro la porta del darrere perquè vegen l’interior 
del vehicle. Després la porta lateral. Em fan diverses preguntes rutinàries i em diuen que puc 
marxar.

En eixe moment aprofito per dir-los que no només jo no tinc l’obligació de parlar-los en cas-
tellà, ja que estem en el País Valencià i la llengua pròpia del país és la catalana, sinó que ells, 



com a membres del servei públic, estan obligats a, com a mínim, comprendre-la i fins i tot 
haurien de contestar-me en la meua llengua.

Em pregunten que en quin lloc està estipulat que ells deuen fer això, i afirmen que són re-
presentants de l’Estat Espanyol, la llengua oficial del qual és el castellà, i és la que ells han 
d’usar a tot el país. Jo els contesto que la Constitució diu que el castellà és la llengua oficial 
de l’estat però també reconeix que hi ha regions amb llengües pròpies que s’han de protegir 
i respectar. També els explico que l’Estatut d’Autonomia del País Valencià també estableix el 
dret a ser comprès en la meua llengua, que és el català. Mentrestant, pujo al cotxe.

Una vegada dins del cotxe els demano el seu número d’identificació i ambdós em mostren 
la seua armilla, on el porten imprès, perquè ho puga escriure, i em diuen que puc anar-me’n. 
Esta última pregunta la faig en castellà i l’agent em diu: “¡Ah! ¿Ahora sí que me entiende?” a 
la qual cosa contesto: “Yo entiendo todo el rato, el que no me entiende eres tú”. Arribat este 
punt em fa signe de marxar i me’n vaig cap a casa.

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Vinaròs, el Baix Maestrat 
FONT: Plataforma per la Llengua

 
106. Llengua de les comunicacions del Conservatori Municipal José Iturbi

M’he adreçat al conservatori i a l’AMPA d’aquesta entitat via correu per tal de rebre les comu-
nicacions també en valencià. Seguisc sense resposta i continuem rebent sols comunicacions 
en castellà.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua

 
107.  La Policia Local de València no l’atén quan demana que li parlen en valencià

Octubre de 2025. Vaig trucar a la Policia Local de València per aldarulls al carrer i es negaren 
a atendre’m en la nostra llengua. Arribaren a dir-me que ells tenien dret a parlar castellà en-
cara que jo els hi haguera trucat parlant valencià. Un d’ells, parlant-me en castellà, fins i tot 
em diguè que això que parlava era valencià. Em penjaren la trucada 3 cops que hi vaig trucar 
i no m’atengueren.

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Plataforma per la Llengua

108. L’Ajuntament de Montroi no utilitza el valencià

Manca d’ús del valencià de l’Ajuntament en les seves comunicacions i retolació.

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 2025 LLOC: Montroi, la Ribera Alta 
FONT: Plataforma per la Llengua



109. Assignació grup amb llengua base castellà

Vam votar valencià i a la nostra filla li han assignat castellà.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 3 setembre 2029 LLOC: Torrent, l’Horta Sud 
FONT: Escola Valenciana

110. Assignació grup amb llengua base castellà

El meu fill no podrà estudiar en valencià, no respectant-se el nostre vot a la consulta.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 5 setembre 2025 LLOC: Marines, l’Horta Sud 
FONT: Escola Valenciana

 
111. Assignació grup amb llengua base castellà

Se’ns ha assignat un grup en castellà, cosa que no reflecteix la voluntat expressada per la 
nostra família en la consulta.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 11 març 2025 LLOC: Mislata, l’Horta Sud 
FONT: Escola Valenciana

 
112. Assignació grup amb llengua base castellà

La nostra família es veu perjudicada perquè la llengua triada per al nostre fill no s’ha tingut 
en compte. Se li ha assignat Castellà.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 5 juny 2025 LLOC: Alacant, l’Alacantí 
FONT: Escola Valenciana

113. Assignació grup amb llengua base castellà

No s’ha respectat la llengua escollida a la consulta i la nostra filla no podrà estudiar en va-
lencià.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 8 de juliol 2025 LLOC: Crevillent, el Baix Vinalopó 
FONT: Escola Valenciana



114. Assignació grup amb llengua base castellà
Considerem injust que, després d’haver participat a la consulta de la llengua base, la nostra 
filla haja d’estudiar en una llengua que no vam triar.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 12 de maig 2025 LLOC: Paterna, l’Horta Nord 
FONT: Escola Valenciana

 
115. Assignació grup amb llengua base castellà

La llengua triada per al nostre fill no ha estat respectada. És una decisió important per a 
nosaltres.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 5 març 2025 LLOC: Monòver, el Vinalopó Mitjà 
FONT: Escola Valenciana

 
116. Assignació grup amb llengua base castellà

L’assignació final del grup que li ha tocat a la nostra filla no respecta la nostra tria. 

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 6 març 2025 LLOC: Torrellano – Elx, el Baix Vinalopó 
FONT: Escola Valenciana

117. Assignació grup amb llengua base castellà
La consulta sobre la llengua base no ens ha servit de res: la nostra filla estudiarà en castellà, 
no en valencià com vam escollir.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 13 juny 2025 LLOC: Algemesí, la Ribera Alta 
FONT: Escola Valenciana

118. Assignació grup amb llengua base castellà
Els xiquets que entren de 3 anys a l’escola no han pogut votar quina línia vehicular volen 
a les classes. Ara, ens trobem que al Col·legi Dr. Alvar Esquerdo hi ha línia en castellà i en 
valencià, i no és just.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 12 juny 2025 LLOC: La Vila Joiosa, la Marina Baixa  
FONT: Escola Valenciana



119. Assignació grup amb llengua base castellà
He manifestat expressament la meua voluntat d’estar matriculat en llengua base valencià 
i no ha sigut atesa la meua sol·licitud.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 13 juny 2025 LLOC: València   
FONT: Escola Valenciana

120. No creació d’una unitat de llengua base
Les famílies afectades per la no creació d’una unitat de llengua base a infantil de 5 anys el 
curs 2025-2026 al CEIP La Almazara, exposem que no s’ha considerat de manera correcta el 
percentatge obtingut en el procés, atenent a la Llei 1/2024, de 27 de juny, no creant-se així 
en el nivell d’Educació Infantil 5 anys per al curs escolar 2025-2026 una unitat de llengua 
base valencià, sent les dues unitats de llengua base castellà.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 18 juny 2025 LLOC: Sant Vicent del Raspeig, l’Alacantí   
FONT: Escola Valenciana

121. Assignació grup amb llengua base castellà

Son 18 persones que han votat valencià de 60 alumnes i no ens poden garantir que hi haja 
una aula en valencià.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 19 juny 2025 LLOC: Sogorb, l’Alt Palància 
FONT: Escola Valenciana

122. Visites guiades únicament en castellà

El passat 7 de desembre de 2024, la nostra associació va concertar una visita guiada pel 
centre històric de Calp a l’Ajuntament d’aquest municipi. Des de l’Ajuntament ja ens van 
avisar, i no ens van donar cap alternativa de poder fer la visita en valencià. Les visites des de 
l’Ajuntament de Calp son únicament en castellà sense cap alternativa possible en valencià.

El dia de la visita el guia era valencianoparlant, i el grup majoritàriament també, tot i això 
tota la visita es va fer en castellà perquè des de l’ajuntament ja els ve marcat així encara que 
el guia siga valencianoparlant i el grup també.

TIPOLOGIA: Administració pública 
DATA: 7 desembre 2025 LLOC: Calp, la Marina Alta 
FONT: Associació Cívica el Camí al País Valencià

123. Negativa a entendre’ns en valencià al restaurant

El passat 3 de maig, després de fer la caminada de Segart a Sagunt, vam anar a dinar al res-
taurant L’Aixovar de Sagunt, el Camp de Morvedre. A la primera frase que una persona del 
grup va dir en valencià, ràpidament va reaccionar la cambrera perquè canviarem d’idioma i 
negant-se a servir-nos si parlàvem en valencià, i donant un servei pitjor a la taula.



TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 3 maig 2025 LLOC: Sagunt, el Camp de Morvedre 
FONT: Associació Cívica el Camí al País Valencià

124. Suma Fitness Club Piscina de València no ofereix comunicació en valencià

Diverses persones usuàries del complex esportiu SUMA Fitness Club Piscina València ens 
han traslladat la vulneració dels seus drets lingüístics, atès que en tot el centre no existeix 
cap possibilitat de rebre informació ni de comunicar-se en valencià.

Aquesta situació constitueix una vulneració dels drets lingüístics reconeguts per la norma-
tiva vigent, tant en l’Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana com en el Reglament 
Municipal d’Ús del Valencià de la Ciutat de València.

Ni en la cartelleria, ni en l’aplicació mòbil, ni en la pàgina web del centre existeix cap opció 
d’ús del valencià, fet que impossibilita a les persones usuàries exercir el seu dret a relacio-
nar-se amb l’entitat en la llengua pròpia del nostre territori.

TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 10 novembre 2025 LLOC: València  
FONT: ACICOM

125. La seu electrònica de l’Ajuntament de València no deixa tramitar en valencià

En diverses interaccions amb la Seu Electrònica hem observat que, tot i haver seleccionat 
el valencià com a llengua d’interlocució, no és possible continuar la tramitació en aquesta 
llengua.

La Seu Electrònica retorna les respostes en castellà en lloc de fer-ho en valencià. Per exem-
ple: en descarregar el document presentat per registre com a justificant, el contingut apareix 
en castellà, tot i que la tramitació s’ha realitzat íntegrament en valencià; quan  se’ns demana 
signar per autenticar el procediment i presentar-lo davant l’administració, tota la interacció 
només apareix en castellà.

TIPOLOGIA: Administració Pública 
DATA: 16 novembre 2025 LLOC: València  
FONT: ACICOM

126. Absència del valencià a la Gala de Cloenda de la Mostra de Cinema de València

El passat 2 de novembre va tenir lloc la Gala de Cloenda de la 40a edició de la Mostra de 
València Cinema del Mediterrani, al Palau de la Música. Tot i haver rebut una correcta invi-
tació en format bilingüe, volem manifestar el nostre estupor per l’absència gairebé total de 
l’ús del valencià durant la gala.

Només algunes paraules soltes pronunciades per una de les persones que actuaven com a 
animadores van ser en valencià, tot i que amb contingut poc adequat per al nivell que hauria 
de tenir un esdeveniment d’aquestes característiques. L’única intervenció íntegrament en 
valencià va ser la de la presidenta del Jurat, Gloria March.

La resta de les intervencions es van realitzar exclusivament en castellà. A més, quan alguna 
de les persones premiades es va dirigir al públic en altres idiomes (italià, francès, anglès, 
etc.), només es van traduir al castellà, sense possibilitat d’interpretació o subtítol en valencià.



Aquesta situació reflecteix una falta de respecte cap a la nostra identitat i drets lingüístics, 
i constitueix una vulneració de l’Estatut d’Autonomia i del Reglament Municipal d’Ús del 
Valencià.

TIPOLOGIA: Administració Pública 
DATA: 10 novembre 2025 LLOC: València  
FONT: ACICOM

127. No tracte en valencià a la FOM

En la meua experiència com a usuari/a de la Fundació Oftalmològica Valenciana, hem cons-
tatat que no se’ns ha oferit la possibilitat de ser atesos en valencià. Tota la comunicació, tant 
oral com escrita, s’ha realitzat exclusivament en castellà, sense que existira cap opció per 
utilitzar la nostra llengua pròpia.

Aquesta situació constitueix una vulneració del dret a rebre informació i a relacionar-se en 
valencià, tal com estableixen l’Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana i el Regla-
ment Municipal d’Ús del Valencià, i impedeix exercir plenament els drets lingüístics recone-
guts legalment.

TIPOLOGIA: Administració Pública 
DATA: 24 novembre 2025 LLOC: València  
FONT: ACICOM

128. Tracte empitjorat i reduït del valencià a les instal·lacions d’El Corte Inglés a través 
dels anys

En diverses visites realitzades al centre, hem constatat que la retolació informativa i comer-
cial es troba predominantment en castellà i anglés, mentre que l’ús del valencià és inexistent 
o pràcticament nul. Aquesta pràctica constitueix una manca de respecte cap a una de les 
llengües oficials del nostre territori, reconeguda explícitament per l’Estatut d’Autonomia de 
la Comunitat Valenciana i per la Llei 4/1983, d’Ús i Ensenyament del Valencià.

La invisibilització del valencià en espais comercials d’alta afluència com El Corte Inglés con-
tribueix a una situació de desigualtat lingüística i, de facto, implica una vulneració dels drets 
de les persones valencianoparlants que conviuen i interactuen en aquests espais.

A més, volem deixar constància que ja es va presentar una reclamació formal al mateix esta-
bliment, i que la resposta facilitada pel personal responsable va ser que “no estaven obligats” 
a utilitzar el valencià en la retolació. Considerem que aquesta resposta és inadequada i evi-
dencia una manca de sensibilitat envers els drets lingüístics de les persones valencianopar-
lants, així com una interpretació restrictiva del marc normatiu vigent.

La priorització del castellà i, fins i tot, de l’anglès per damunt del valencià en la comunicació 
visual interna, crea una situació de desigualtat i contribueix a la minorització d’una llengua 
que és patrimoni de totes les valencianes i valencians.

TIPOLOGIA: Entitat privada 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià  
FONT: ACICOM



129. Assignació grup amb llengua base castellà

M’han dit que el meu fill no podrà estudiar en valencià, encara que va ser la llengua base 
triada a la consulta.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 10 juliol 2025 LLOC: Aiora, la Vall de Cofrents  
FONT: Escola Valenciana

130. Assignació grup amb llengua base castellà

Vam participar en la consulta lingüística confiant que seria vinculant, però el nostre fill no 
estudiarà en la llengua escollida.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 20 juny 2025 LLOC: La Vila Joiosa, la Marina Baixa  
FONT: Escola Valenciana 

131. Assignació grup amb llengua base castellà

No s’ha tingut en compte la tria lingüística que vam fer, la nostra filla ha estat assignada a un 
grup en castellà.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 14 juliol 2025 LLOC: Vila-real, la Plana Baixa 
FONT: Escola Valenciana 

132. Assignació grup amb llengua base castellà

Ens sentim desatesos perquè, tot i haver triat una llengua concreta per al nostre fill, no se li 
ha assignat.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 24 març 2025 LLOC: Alzira, la Ribera 
FONT: Escola Valenciana

 
133. Errada en el vot de la consulta de la llengua base

Després de la consulta de la llengua base, per una errada d’una mare que ha fet al·legació 
ens ha eixit primer de primària en castellà. Aquesta mare s’ha equivocat en el vot de les dues 
bessones que actualment cursen Educació Infantil 5 anys. La conseqüència que ha tingut tot 
açò és que a l’aulari d’Almiserà ens han creat una aula per a eixe primer en castellà. Almiserà 
no té primària, sols infantil. La primària la tenim tota a Llocnou.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: Almiserà, la Safor 
FONT: Escola Valenciana



 134. Alteració del sentit estricte del text de l’Orde 2/2025
Denuncia l’alteració del sentit estricte del text de l’Orde 2/2025 (i del Decret 48/2024) a través 
de “l’actualització del document de ‘Preguntes freqüents’” quan ja estava obert el període de 
participació en la consulta.

Existeix alguna altra via per a demanar la revisió total dels errors produïts a causa de l’alte-
ració de la literalitat del text de l’Orde i del Decret al document de “Preguntes freqüents”? 
Perquè és un fet que afecta a tota la consulta…

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Escola Valenciana

135. Assignació grup amb llengua base castellà

El meu fill Leo apareix en la llista d’admesos/es, però, a causa de la ràtio, ha sigut assignat a 
la línia de Castellà, tot i que la meua preferència manifestada en el procés de votació va ser 
la línia en Valencià.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: No consta. País Valencià 
FONT: Escola Valenciana

136. Assignació grup amb llengua base castellà

Segons els criteris, la meua filla està la que fa 25 en la llista de valencià (no té germans i el 
seu cognom és Quintero i el tall es feia per AP) però, a més, la ràtio d’eixa classe seria de 23 
perquè hi ha un alumne/a amb NEE. Per tant, ella i dos companys més haurien d’anar a la 
classe de castellà, cosa a la qual m’opose totalment perquè la meua ‘llibertat’ ha sigut triar 
valencià com a llengua base.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: València 
FONT: Escola Valenciana

137. Assignació grup amb llengua base castellà

El meu fill de 3er de Primària s’ha quedat el número 25 (29 han triat valencià i 13 castellà) en 
el llistat dels nens de la classe de valencià. Només hi han dos grups per curs. En haver una 
nena d’educació especial que també ha triat llengua valenciana, i aquesta nena compta per 
dues places ens veiem relegats a la classe de castellà. La directora ens afirma que no pot 
incloure un xiquet més i fer que la ràtio siga 25.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: València 
FONT: Escola Valenciana



138. Assignació grup amb llengua base castellà

La meua filla estudia e l’IES El Pla. Pareix que, tot i haver triat el valencià com a llengua 
vehicular, seguiran impartint en espanyol el 100% de les matèries (com han fet els darrers 
3 anys).

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: Alacant, l’Alacantí 
FONT: Escola Valenciana

139. Assignació grup amb llengua base castellà

Des d’infantil i fins quart de primària ha eixit una aula en valencià, excepte en segon de 
primària, que serà el que cursen l’any que ve els nostres fills, i el centre ha enviat una circular 
on diu: “Estamos trabajando para que, en aquellos niveles en los que los resultados de la 
consulta lo permitan, el alumnado pueda acceder a aulas con la lengua base de su elección”.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: No consta. País Valencià 
FONT: Escola Valenciana

140. Consulta llengua base

Vigilar que en la normativa que regule el procés d’admissió i matrícula, per a les famílies que 
no han votat, que no puguen fer una tria de llengua en eixe moment. Seria anar en contra 
de la normativa que el govern valencià ha publicat per a la consulta sobre la llengua base 
en què s’expressa que si no hi havia percentatge per a constituir grup, tot l’alumnat aniria al 
que s’ha triat per majoria. Es preveu que hi haurà queixes de les famílies que voldran que es 
respecte la seua tria, i caldrà que Ordenació acadèmica dicte instruccions. Això haurà d’anar 
acompanyat de recursos (hores) perquè establiran un criteri per a desdoblar matèries per 
llengua i no per necessitats, ràtio, compensació…

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: Algímia d’Alfara, el Camp de Morvedre 
FONT: Escola Valenciana

141. Assignació grup amb llengua base castellà

Amb un resultat a la consulta de: en 1r EP tenim un 75%VL amb 12 vots i un 25%CS amb 
4  (de 18 alumnes, 2 no han votat, 2 unitats) i no em poden garantir que la meua filla puga 
estudiar en valencià.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: Meliana, l’Horta Nord 
FONT: Escola Valenciana



142. Canvi al seu vot a la consulta de la llengua base

A la consulta va votar castellà i està demanant un canvi de vot. Ho ha demanat al centre 
i a la Conselleria per mitjà d’un recurs d’alçada, però no té resposta.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: Algemesí, la Ribera Alta 
FONT: Escola Valenciana

143. Els programes de la Conselleria d’Educació estan en castellà

La Conselleria d’Educació, Cultura i Esports té programes i enllaços que s’obren per defecte 
en castellà, fet que discrimina el valencià.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià  
FONT: Escola Valenciana

144. Un pare exigeix a la professora de valencià, que realitze les comunicacions en castellà
Una docent de valencià, d’un institut públic de València, ha comunicat que un pare li 
va exigir de forma despectiva que realitzara les comunicacions en castellà en comptes 
d’en valencià.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: València  
FONT: Escola Valenciana

145. El valencià no es pot impartir només amb un C1
És inadmissible que en les places de difícil cobertura per a l’especialitat de valencià s’estiga 
assignant docència a persones que només tenen un C1, sense titulació específica ni forma-
ció filològica. Aquesta pràctica desvalora la professió, posa en risc la qualitat de l’ensenya-
ment i deixa fora els especialistes realment qualificats. 

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Escola Valenciana

146. Problemes amb la consulta de la llengua base
En la sol·licitud de les votacions que emplenem en l’apartat de “nombre de germans” jo 
pensava que calia escriure el nombre total de germans que hi havia en el centre, i no altres 
germans en el centre. Així que jo vaig escriure que eren dos germans (que són els meus dos 
fills que estan en el mateix centre) en lloc d’un, per la qual cosa es considera que he falsejat 
les dades. Ara no ens poden garantir que es respecte la nostra elecció. 

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià 
FONT: Escola Valenciana



147. Assignació grup amb llengua base castellà
Ens han assignat castellà encara que hem votat valencià, ha quedat una vacant en valencià 
i no ens faciliten canviar de grup.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià  
FONT: Escola Valenciana

148. Assignació grup amb llengua base castellà
Nosaltres vam triar valencià com a primera opció, en els llistats provisionals estàvem en 
la posició 11, creiem que entraria però finalment ens han adjudicat en línea castellana... 
i volem entrar en línea valenciana.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: País Valencià  
FONT: Escola Valenciana

149. Assignació grup amb llengua base castellà
Al meu fill, que entra a tres anys, li han assignat una classe en castellà, quan a nosaltres no 
se’ns ha permés votar.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: No consta. País Valencià 
FONT: Escola Valenciana

150. Problemes tècnics en el vot de la consulta per la llengua base
No vaig poder votar l’elecció de l’idioma per incidències tècniques a la web. Vaig presentar 
una reclamació al col·legi 9 d Octubre de Tavernes Blanques amb altres pares, però sobre 
insistir que volem Valencià a l’institut IES Tavernes Blanques no fan cas.

TIPOLOGIA: Educació 
DATA: 2025 LLOC: Tavernes Blanques, l’Horta Nord 
FONT: Escola Valenciana

151. Rebuig a la llei de llibertat educativa
La consulta promou el conflicte lingüístic: situa el debat en la tria entre valencià o castellà en 
lloc de situar-lo en l’àmbit de la pedagogia; és a dir, en la tria de programes que permeten 
una competència equilibrada en les llengües oficials d’acord amb el que estableix la LOE. És 
ineficient: es posa l’èmfasi en la llibertat d’elecció de llengua per part de les famílies, però 
no es garanteix que es faça efectiva eixa llibertat d’elecció. Tanmateix, “la llibertat d’elecció 
de les famílies no és un bé en si mateix al qual s’haja d’aspirar: és responsabilitat de l’admi-
nistració educativa garantir el dret de la població a rebre un ensenyament de qualitat”. “La 
consulta proposada per la Conselleria no conté les garanties democràtiques de processos 
de participació, deliberació i decisió individuals perquè no existeixen òrgans de supervisió, 
més enllà de la mateixa administració. Tampoc existeixen taules electorals participades per 
la comunitat educativa”.
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152. Rebuig llei de llibertat educativa
Des del punt de vista pedagògic, considerem que la divisió de l’alumnat en funció de la llen-
gua vehicular escollida per les famílies dificulta la cohesió social i l’enriquiment cultural dins 
de l’entorn escolar. L’aprenentatge compartit entre l’alumnat amb diverses llengües promou 
valors de convivència, respecte i tolerància, fonaments essencials del sistema educatiu. I en 
una societat democràtica, a més, la segregació lingüística pot comportar desigualtats en 
l’accés al currículum. Els materials didàctics i les metodologies aplicades haurien de ser ho-
mogènies per a garantir la igualtat d’oportunitats, fet que es veu compromès amb aquesta 
llei. No opta per un bilingüisme actiu ni eficaç, sinó que reforça encara més el monolingüis-
me de l’alumnat castellanoparlant i el bilingüisme de l’alumnat valencianoparlant; crea, per 
tant, diferències entre infants i joves valencians per origen de llengua o de comarca.
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153. M’obliguen a donar la meua assignatura en castellà
Soc professora de Tecnologia i el centre m’obliga a donar les classes en castellà, atenent 
a raons organitzatives. M’he declarat insubmissa i m’han dit que com a funcionària tinc 
l’obligació de complir la llei.
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